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IT
Sicurezza
•	 Accertarsi che ci sia spazio sufficiente intorno al prodotto per 

la ventilazione.
•	 Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.
•	 ATTENZIONE: per evitare perdite di liquido dalla batteria 

che potrebbero causare danni alle persone, alle cose o danni 
al prodotto: 
•	Installare le batterie correttamente, posizionando i poli + e - 
come indicato sull’altoparlante. 
•	 Non utilizzare combinazioni di batterie diverse (vecchie 

e nuove, al carbonio e alcaline, ecc.).
•	 Rimuovere le batterie quando il prodotto non viene 

utilizzato per molto tempo.
•	 Le batterie non devono essere esposte a fonti di calore 

eccessivo come luce solare, fuoco o simili.
•	 Utilizzare solo i sistemi di alimentazione elencati nel manuale 

dell’utente.
•	 Non esporre il prodotto a gocce o schizzi. 
•	 Non posizionare sul prodotto oggetti potenzialmente 

pericolosi (ad esempio oggetti che contengono liquidi o 
candele accese). 

•	 Se si usa la spina di alimentazione o un accoppiatore 
per scollegare il dispositivo, assicurarsi che la spina e 
l’accoppiatore siano facilmente accessibili.

Avvertenza

•• Non rimuovere il rivestimento del dispositivo per nessun motivo. 
•• Non lubrificare mai alcuna parte del dispositivo.
•• Non posizionare mai l'apparecchio su un altro dispositivo.
•• Tenere lontano il dispositivo dalla luce diretta del sole, fiamme vive o 
fonti di calore. 

•• Non guardare mai il raggio laser all'interno del dispositivo.
•• Assicurarsi che il cavo di alimentazione, la presa o l'adattatore siano 
sempre facilmente raggiungibili per poter scollegare il dispositivo 
dall'alimentazione.

Avviso
Qualsiasi modifica o intervento su questo dispositivo, se non 
espressamente consentito da WOOX Innovations, può invalidare il 
diritto dell’utente all’uso dell’apparecchio.

  
Con la presente, WOOX Innovations dichiara che questo prodotto 
è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni correlate 
della Direttiva 1999/5/EC. La Dichiarazione di conformità è 
presente sul sito www.philips.com/support.  
Questo prodotto è stato progettato e realizzato con 
materiali e componenti di alta qualità, che possono essere 
riciclati e riutilizzati.   
Quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei 
rifiuti con una croce, significa che tale prodotto è soggetto 
alla Direttiva Europea 2002/96/CE.
Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i 
prodotti elettrici ed elettronici.
Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non 
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto 
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire l’inquinamento 
ambientale e possibili danni alla salute.   
Il prodotto contiene batterie che rientrano nell’ambito 
della Direttiva Europea 2006/66/CE e non possono essere 
smaltite con i normali rifiuti domestici.Informarsi sui regolamenti 
locali per la raccolta differenziata delle batterie. Il corretto 
smaltimento delle batterie contribuisce a prevenire potenziali effetti 
negativi sull’ambiente e sulla salute.
Informazioni per il rispetto ambientale
L’uso di qualsiasi imballo non necessario è stato evitato. Si è 
cercato, inoltre, di semplificare la raccolta differenziata, usando per 
l’imballaggio tre materiali: cartone (scatola), polistirene espanso 
(materiale di separazione) e polietilene (sacchetti, schiuma 
protettiva). 
Il sistema è composto da materiali che possono essere riciclati e 
riutilizzati purché il disassemblaggio venga effettuato da aziende 
specializzate. Attenersi alle norme locali in materia di riciclaggio di 
materiali per l’imballaggio, batterie usate e apparecchiature obsolete.

 
Il presente prodotto utilizza una tecnologia di protezione da copia 
tutelata da alcuni brevetti USA e altri diritti di proprietà intellettuale 
di Rovi Corporation. Sono proibiti la decodifica e il disassemblaggio.

  
Il marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà 
di Bluetooth SIG, Inc., pertanto l’utilizzo di tali marchi da parte di 
WOOX Innovations è consentito su licenza. 
Questo apparecchio è dotato della seguente etichetta:

  
Nota

•• La targhetta del modello è situata sul retro del dispositivo.

Specifiche
Amplificatore
Potenza in uscita massima 100 W

Risposta in frequenza 40 Hz -16 kHz, ±3 dB

Rapporto segnale/rumore > 77 dBA

Distorsione totale armonica < 1%

Ingresso AUDIO IN 600 mV RMS 22 kohm

Disco
Tipo laser Semiconduttore

Diametro disco 12 cm/8 cm

Dischi supportati CD-DA, CD-R, CD-RW, 
MP3-CD

Audio DAC 24 Bit/44,1 kHz

Distorsione totale armonica < 0,8% (1 kHz)

Risposta in frequenza 40 Hz - 16 kHz (44,1 kHz)

Rapporto segnale/rumore >77 dBA

Bluetooth
Versione Bluetooth 2,1 + EDR (con multi-associazione)

Banda di frequenza 
Bluetooth

Banda ISM da 2,4 GHz ~ 2,48 GHz

Copertura Bluetooth 10 m (spazio libero)

Sintonizzatore (FM)
Gamma di sintonizzazione del sintonizzatore 87,5-108 MHz

Griglia di sintonizzazione del sintonizzatore 50 kHz

Sensibilità del sintonizzatore
- Mono, rapporto segnale/rumore 26 dB
– Stereo, rapporto segnale/rumore 46 dB

< 22 dBf
< 45 dBf

Selettività di ricerca < 28 dBf

Distorsione totale armonica < 2%

Rapporto segnale/rumore > 55 dB

Altoparlanti
Impedenza altoparlanti 6 ohm

Driver altoparlanti 10 cm, full range

Sensibilità dell'altoparlante >84 dB/m/W ± 4 dB/m/W

USB
Versione USB diretta Versione 2.0 HS, 5 V 500 mA

Carica tramite USB 5 V, 1 A

Informazioni generali
Alimentazione CA 100-240 V, 50/60 Hz

Consumo energetico durante il 
funzionamento

35 W

Consumo energetico in modalità Standby 
Eco Power

< 0,5 W

Dimensioni (lxpxa) 
- Unità principale (L x A x P)
– Cassa altoparlanti (L x A x P)

200 x 120 x 243 mm
160 x 243 x 206 mm

Peso
- Unità principale
- Cassa altoparlanti

1,62 kg
2 x 2,1 kg

KK
Қауіпсіздік
•	 Желдету үшін өнім айналасында жеткілікті бос орын бар 

екендігін тексеріңіз.
•	 Тек өндіруші көрсеткен қосымша құралдарды немесе 

аксессуарларды қолданыңыз.
•	 Батареяны пайдалану туралы ЕСКЕРТУ - Батарея ағып, 

нәтижесінде дене жарақатының, мүліктің бүлінуінің немесе 
өнімнің зақымдалуын болдырмау үшін: 
•	Батареяларды өнімде белгіленгендей + және - белгілері 
бойынша дұрыстап салыңыз. 
•	 Батареяларды араластырып пайдаланбаңыз (ескі және 

жаңа немесе көміртекті және сілтілі, т.б.).
•	 Өнім ұзақ уақыт пайдаланылмаған кезде 

батареяларды шығарып қойыңыз.
•	 Батареяларды күн сәулесі, от немесе т.с.с сияқты 

артық қызу көзіне шығармау керек.
•	 Тек пайдаланушы нұсқаулығындағы тізімде берілген қуат 

көздерімен қолданыңыз.
•	 Өнімге сұйықтық тамшыламауы немесе шашырамауы тиіс. 
•	 Өнімнің үстіне қандай да бір қауіп көздерін (мысалы, 

сұйықтық толтырылған заттар, жағылған шырақтар) 
қоймаңыз. 

•	 Желі істікшесі немесе құралды жалғаушы ажырату 
құрылғысы ретінде қолданылғанда ажырату құрылғысы 
жұмыс істеуге дайын күйінде қалады.

Абайлаңыз

•• Бұл құрылғының сыртқы корпусын шешуші болмаңыз. 
•• Бұл құрылғының ешбір бөлігін майлаушы болмаңыз.
•• Бұл құрылғыны басқа электр құрылғыларының үстіне қоюшы 
болмаңыз.

•• Бұл құрылғыны күн сәулесі тікелей түсетін жерлерден, ашық 
жалыннан немесе қызудан алыс ұстаңыз. 

•• Бұл құрылғыдағы лазер сәулесіне ешқашан қарамаңыз.
•• Бұл құрылғыны қуат көзінен ажырату үшін қуат сымына, штепсельге 
немесе адаптерге әрдайым оңай қол жетуін қамтамасыз етіңіз.

Ескерту
WOOX Innovations тікелей рұқсат бермеген құрылғыға 
енгізілген қандайда бір өзгерістер немесе түрлендірулер 
пайдаланушының жабдықты пайдалану құқығынан айыруы 
мүмкін.

  
Осы құжат арқылы WOOX Innovations компаниясы бұл өнімнің 
1999/5/EC директивасының негізгі талаптары мен басқа да тиісті 
ережелеріне сәйкес келетінін мәлімдейді. Сәйкестік туралы 
декларацияны www.philips.com/support сайтынан табуыңызға 
болады.  
Бұл өнім қайта өңдеп, қайта пайдалануға болатын 
жоғары сапалы материалдар мен бөлшектерден 
жасалған.   
Бұйымдағы сызылған дөңгелекшелі қоқыс жәшігінің 
белгісі көрінсе, ол бұйымның Еуропалық 2002/96/EC 
нұсқауына сәйкес оралғанын білдіреді.
Электр және электрондық бұйымдарды қоқысқа лақтыру 
жергілікті ережелерімен танысып алыңыз.
Жергілікті ережелерді сақтап, ескірген бұйымдарды әдепкі 
қоқысқа қоспай, жеке лақтыруыңызды өтінеміз. Ескі 
бұйымыңызды қоқысқа дұрыс тастау қоршаған ортаға және 
адам денсаулығына кері әсерін тигізуден сақтайды.   
Сіздің бұйымыңызда 2006/66/ЕС Еуропалық 
директивасына сәйкестендірілген қондырылған қайта 
жандандыруға болатын батарея бар, оны кәдімгі тұрмыстық 
қалдық ретінде лақтыруға болмайды.Батареяларды қоқысқа 
тастау жергілікті ережелерімен танысып алыңыз. Себебі 
бұйымдарды қоқысқа лақтыру ережелерін сақтау қоршаған 
ортаға және адам денсаулығына көрсететін кері әсерлерден 
сақтайды.
Айналаны қорғау мәселелер ақпараты
Барлық қажетсіз орамдар алынып тасталған. Біз орамды үш 
материалға оңай ажыратылатын етіп жасауға тырыстық: картон 
(қорап), көбік полистирол (буфер) және полиэтилен (дорбалар, 
қорғағыш көбік орауышы.) 
Жүйе мамандандырылған компания тарапынан бөлшектенген 
жағдайда қайта өңдеп, қайта пайдалануға болатын 
материалдардан тұрады. Орауыш материалдар, ресурсы біткен 
батареялар мен ескірген жабдықты тастауға қатысты жергілікті 
ережелерді ұстаныңыз.

 
Бұл өнім авторлық құқықтарды қорғау технологиясын қамтиды, 
бұл технология АҚШ-тағы Rovi Corporation корпорациясының 
патенттер және басқа да зияткерлік меншік құқықтарымен 
қорғалған. Қайта құрастыруға және бөлшектеуге тыйым 
салынған.

  
Bluetooth® сөз белгісі мен логотиптері Bluetooth SIG, Inc. 
корпорациясының иелігіндегі тіркелген сауда белгілері болып 
табылады және мұндай белгілерді WOOX Innovations әрдайым 
лицензияға сәйкес пайдаланады. 
Бұл құрылғыда мына белгі бар:

  
Ескертпе

•• Жапсырма құрылғының артқы жағында орналасқан.

Ерекшеліктер
Күшейткіш
Ең жоғары шығыс қуаты 100 Вт

Жиілік жауабы 40 Гц -16 кГц, ±3 дБ

Сигнал-шу арақатынасы > 77 дБА

Жалпы гармоникалық бұрмаланулар <1%

AUDIO IN кірісі 600 мВ RMS, 22 кОм

Диск
Лазер түрі Жартылай өткізгіш

Диск диаметрі 12 см/8 см

Қолдау көрсетілетін дискілер CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Дыбыс DAC 24 бит/44,1 кГц

Жалпы гармоникалық 
бұрмаланулар

< 0,8% (1 кГц)

Жиілік жауабы 40 Гц - 16 кГц (44,1 кГц)

С/Ш қатынасы > 77 дБА

Bluetooth
Bluetooth нұсқасы 2.1 + EDR (мульти жұптау бар)

Bluetooth жиілік жолағы 2.4 ГГц~ 2.48 ГГц ISM жолағы

Bluetooth ауқымы 10 м (бос орын)

Тюнер (FM)
Тюнердің баптау ауқымы 87.5-108 МГц

Тюнердің баптау кестесі 50 кГц

Тюнер сезімталдығы
- Моно, 26 дБ С/Ш қатынасы
- Стерео, 46 дБ С/Ш қатынасы

<22 дБф
<45 дБф

Іздеуді таңдау мүмкіндігі >28 дБф

Жалпы гармоникалық бұрмаланулар <2%

Сигнал-шу арақатынасы >55 дБ

Динамиктер
Үндеткіштің номиналдық қарсылығы 6 Ом

Үндеткіш драйвері 10 см толық ауқым

Динамиктің сезімталдығы 84 дБ/м/Вт± 4 дБ/м/Вт

USB
USB Direct нұсқасы 2.0HS нұсқасы, 5 В 500 мА

USB зарядтау 5 В 1 А

Жалпы ақпарат
Айнымалы ток қуаты 100-240 В, 50/60 Гц

Жұмыс үшін қуат тұтынуы 35 Вт

Қуатты үнемдеу күту режимінде қуат 
тұтыну

< 0,5 Вт

Мөлшері 
- Негізгі құрылғы (Е x Б x Қ)
- Динамик қорабы (Е x Б x Қ)

200 x 120 x 243 мм
160 x 243 x 206 мм

Салмағы
- Негізгі құрылғы
- Динамик қорабы

1,62 кг
2 x 2,1 кг

NL
Veiligheid
•	 Zorg ervoor dat er genoeg ruimte rond het product is voor 

ventilatie.
•	 Gebruik uitsluitend door de fabrikant gespecificeerde 

toebehoren of accessoires.
•	 WAARSCHUWING met betrekking tot batterijgebruik – 

Om te voorkomen dat batterijen gaan lekken, wat kan leiden 
tot lichamelijk letsel of beschadiging van eigendommen of het 
product: 
•	Plaats de batterijen met + en - zoals staat aangegeven op 
het product. 
•	 Plaats geen oude en nieuwe of verschillende typen 

batterijen in het apparaat.
•	 Verwijder de batterijen wanneer het product gedurende 

langere tijd niet wordt gebruikt.
•	 De batterijen mogen niet worden blootgesteld aan 

hoge temperaturen veroorzaakt door zonlicht, vuur en 
dergelijke.

•	 Gebruik uitsluitend de voeding die in de 
gebruikershandleiding wordt vermeld.

•	 Er mag geen vloeistof op het product druppelen of spatten. 
•	 Plaats niets op het product dat gevaar kan opleveren, zoals 

een glas water of een brandende kaars. 
•	 Als u het netsnoer of de aansluiting op het apparaat gebruikt 

om het apparaat uit te schakelen, dient u ervoor te zorgen 
dat deze goed toegankelijk zijn.

Waarschuwing

•• Verwijder de behuizing van dit apparaat nooit. 
•• Geen enkel onderdeel van dit apparaat hoeft ooit te worden gesmeerd.
•• Plaats dit apparaat nooit op andere elektrische apparatuur.
•• Houd dit apparaat uit de buurt van direct zonlicht, open vuur of 
warmte. 

•• Kijk nooit recht in de laserstraal in het apparaat.
•• Zorg ervoor dat u altijd toegang hebt tot het netsnoer, de stekker of de 
adapter om de stroom van dit apparaat uit te schakelen.

Kennisgeving
Eventuele wijzigingen of modificaties aan het apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door WOOX Innovations kunnen 
tot gevolg hebben dat gebruikers het recht verliezen het apparaat 
te gebruiken.

  
WOOX Innovations verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de 
essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 
1999/5/EG. U kunt de conformiteitsverklaring lezen op www.philips.
com/support.  
Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige 
materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycleerd 
en herbruikt.   
Als u op uw product een symbool met een doorgekruiste 
afvalcontainer ziet, betekent dit dat het product valt onder 
de EU-richtlijn 2002/96/EG.
Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische 
en elektronische producten in uw regio gescheiden worden 
ingezameld.
Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving 
in acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke 
afval. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u 
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   
Uw product bevat batterijen die, overeenkomstig de 
Europese richtlijn 2006/66/EG, niet bij het gewone 
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.Win 
informatie in over de lokale wetgeving omtrent de gescheiden 
inzameling van batterijen. Door u op de juiste wijze van de 
batterijen te ontdoen, voorkomt u negatieve gevolgen voor het 
milieu en de volksgezondheid.
Milieu-informatie
Er is geen overbodig verpakkingsmateriaal gebruikt. We hebben 
ervoor gezorgd dat de verpakking gemakkelijk kan worden 
gescheiden in drie materialen: karton (de doos), polystyreen (buffer) 
en polyethyleen (zakken en afdekking). 
Het systeem bestaat uit materialen die kunnen worden 
gerecycled en opnieuw kunnen worden gebruikt wanneer het 
wordt gedemonteerd door een gespecialiseerd bedrijf. Houd 
u aan de plaatselijke regelgeving inzake het weggooien van 
verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude apparatuur.

 
In dit product is technologie voor kopieerbeveiliging verwerkt 
die beschermd wordt door Amerikaanse octrooien en andere 
intellectuele eigendomsrechten van Rovi Corporation. Het is 
verboden het apparaat te decompileren of te demonteren.

  
Het woordmerk en de logo’s van Bluetooth® zijn gedeponeerde 
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik daarvan door 
WOOX Innovations is onder licentie. 
Dit apparaat beschikt over dit label:

  
Opmerking

•• Het typeplaatje bevindt zich aan de achterkant van het 
apparaat.

Specificaties
Versterker
Maximaal uitvoervermogen 100W

Frequentierespons 40 Hz - 16 kHz, ± 3 dB

Signaal-ruisverhouding > 77 dBA

Harmonische vervorming < 1%

AUDIO IN-ingang 600 mV RMS, 22.000 ohm

Disc
Lasertype Halfgeleider

Discdoorsnede 12 cm/8 cm

Ondersteunde discs CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Audio DAC 24 bits/44,1 kHz

Harmonische vervorming < 0,8% (1 kHz)

Frequentierespons 40 Hz - 16 kHz (44,1 kHz)

Signaal-ruisverhouding > 77 dBA

Bluetooth
Bluetooth-versie 2.1 + EDR (met Multipair)

Bluetooth-frequentieband 2,4 GHz ~ 2,48 GHz ISM-band

Bluetooth-bereik 10 m (vrije ruimte)

Tuner (FM)
Tuner-frequentiebereik 87,5 - 108 MHz

Tuner-frequentierooster 50 kHz

Tunergevoeligheid
– mono, signaal-ruisverhouding 26 dB
– stereo, signaal-ruisverhouding 46 dB

< 22 dBf
< 45 dBf

Zoekgevoeligheid < 28 dBf

Harmonische vervorming < 2%

Signaal-ruisverhouding > 55 dB

Luidsprekers
Luidsprekerimpedantie 6 ohm

Luidsprekerdriver 10 cm volledig bereik

Luidsprekergevoeligheid > 84 dB/m/W ± 4 dB/m/W

USB
USB Direct-versie Versie 2.0 HS, 5 V, 500 mA

Opladen via USB 5 V, 1 A

Algemene informatie
Netspanning 100-240 V, 50/60 Hz

Stroomverbruik in werking 35W

Stroomverbruik in energiebesparende 
stand-bystand

< 0,5 W

Afmetingen 
- Apparaat (b x h x d)
- Luidsprekerbox (b x h x d)

200 x 120 x 243 mm
160 x 243 x 206 mm

Gewicht
- Apparaat
- Luidsprekerbox

1,62 kg
2 x 2,1 kg

PL
Bezpieczeństwo
•	 W celu zapewnienia właściwej wentylacji upewnij się, że z 

każdej strony urządzenia zachowany jest odpowiedni odstęp.
•	 Korzystaj wyłącznie z dodatków oraz akcesoriów wskazanych 

przez producenta.
•	 OSTRZEŻENIE dotyczące korzystania z baterii. Aby zapobiec 

wyciekowi elektrolitu z baterii, który może doprowadzić do 
obrażeń ciała, uszkodzenia mienia lub uszkodzenia urządzenia: 
•	Baterie należy wkładać w prawidłowy sposób, zgodnie ze 
znakami + i - umieszczonymi na głośniku. 
•	 Nie należy używać różnych baterii (starych z nowymi, 

zwykłych z alkalicznymi itp.).
•	 Baterie należy wyjąć, jeśli urządzenie nie jest używane 

przez długi czas.
•	 Baterie i akumulatory należy chronić przed działaniem 

wysokich temperatur, których źródłem są światło 
słoneczne, ogień itp.

•	 Używaj wyłącznie źródeł zasilania wymienionych w instrukcji 
obsługi.

•	 Nie wolno narażać urządzenia na kontakt z kapiącą lub 
pryskającą wodą. 

•	 Nie wolno stawiać na urządzeniu potencjalnie 
niebezpiecznych przedmiotów (np. naczyń wypełnionych 
płynami czy płonących świec). 

•	 Jeśli urządzenie jest podłączone do gniazdka za pomocą 
przewodu zasilającego lub łącznika, ich wtyki muszą być łatwo 
dostępne.

Ostrzeżenie

•• Nie zdejmuj obudowy tego urządzenia. 
•• Nie smaruj żadnej części urządzenia.
•• Nigdy nie stawiaj urządzenia na innym urządzeniu elektronicznym.
•• Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie promieni słonecznych, 
źródeł otwartego ognia lub ciepła. 

•• Nigdy nie patrz na wiązkę lasera urządzenia.
•• Upewnij się, że zawsze masz łatwy dostęp do przewodu zasilającego, 
wtyczki lub zasilacza w celu odłączenia urządzenia od źródła zasilania.

Uwaga
Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostaną 
wyraźnie zatwierdzone przez firmę WOOX Innovations, mogą 
unieważnić pozwolenie na jego obsługę.

  
Firma WOOX Innovations niniejszym oświadcza, że ten produkt 
spełnia wszystkie niezbędne wymagania oraz inne ważne wytyczne 
dyrektywy 1999/5/WE. Deklarację zgodności można znaleźć na 
stronie internetowej pod adresem www.philips.com/support.  
To urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane 
z materiałów oraz komponentów wysokiej jakości, które 
nadają się do ponownego wykorzystania.   
Dołączony do produktu symbol przekreślonego pojemnika 
na odpady oznacza, że produkt objęty jest dyrektywą 
europejską 2002/96/WE.
Informacje na temat wydzielonych punktów składowania 
zużytych produktów elektrycznych i elektronicznych można uzyskać 
w miejscu zamieszkania.
Prosimy postępować zgodnie z wytycznymi miejscowych władz i nie 
wyrzucać tego typu urządzeń wraz z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Prawidłowa utylizacja 
starych produktów pomaga zapobiegać zanieczyszczeniu środowiska 
naturalnego oraz utracie zdrowia.   
Produkt zawiera baterie opisane w treści dyrektywy 
2006/66/WE, których nie można zutylizować z pozostałymi 
odpadami domowymi.Należy zapoznać się z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji baterii, ponieważ ich prawidłowa 
utylizacja pomaga zapobiegać zanieczyszczeniu środowiska 
naturalnego oraz utracie zdrowia.
Ochrona środowiska
Producent dołożył wszelkich starań, aby wyeliminować zbędne 
środki pakunkowe. Użyte środki pakunkowe można z grubsza 
podzielić na trzy grupy: tektura (karton), pianka polistyrenowa 
(boczne elementy ochronne) i polietylen (worki foliowe, folia 
ochronna). 
Urządzenie zbudowano z materiałów, które mogą zostać poddane 
utylizacji oraz ponownemu wykorzystaniu przez wyspecjalizowane 
przedsiębiorstwa. Prosimy zapoznać się z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów pakunkowych, 
rozładowanych baterii oraz zużytych urządzeń elektronicznych.

 
W niniejszym produkcie zastosowano technologię zabezpieczenia 
przed kopiowaniem, która jest chroniona amerykańskimi patentami 
oraz innymi prawami dotyczącymi własności intelektualnej firmy 
Rovi Corporation. Zabroniony jest demontaż urządzenia oraz 
inżynieria wsteczna (odtwarzanie konstrukcji urządzenia).

  
Słowo Bluetooth® i logo są zastrzeżonymi znakami towarowymi 
firmy Bluetooth SIG, Inc. Każde wykorzystanie takich znaków przez 
firmę WOOX Innovations wymaga licencji. 
Urządzenie zawiera następującą etykietę:

  
Uwaga

•• Tabliczka znamionowa znajduje się z tyłu urządzenia.

Dane techniczne
Wzmacniacz
Maksymalna moc wyjściowa 100 W

Pasmo przenoszenia 40 Hz–16 kHz, ±3 dB

Odstęp sygnału od szumu > 77 dBA

Całkowite zniekształcenia harmoniczne < 1%

Wejście AUDIO IN 600 mV RMS, 22 kΩ

Płyta
Typ lasera Półprzewodnikowy

Średnica płyty 12 cm / 8 cm

Obsługiwane płyty CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Przetwornik C/A dźwięku 24-bitowy / 44,1 kHz

Całkowite zniekształcenia 
harmoniczne

< 0,8% (1 kHz)

Pasmo przenoszenia 40 Hz–16 kHz (44,1 kHz)

Odstęp sygnału od szumu > 77 dBA

Bluetooth
Wersja Bluetooth 2.1 + EDR (z funkcją 

wielokrotnego parowania)

Pasmo częstotliwości Bluetooth 2,4–2,48 GHz, pasmo ISM

Zakres Bluetooth 10 m (wolna przestrzeń)

Tuner (FM)
Zakres strojenia tunera 87,5–108 MHz

Siatka strojenia tunera (50 kHz)

Czułość tunera
- Mono — odstęp sygnału od szumu: 26 dB
- Stereo — odstęp sygnału od szumu: 46 dB

< 22 dBf
< 45 dBf

Selektywność wyszukiwania < 28 dBf

Całkowite zniekształcenia harmoniczne < 2%

Odstęp sygnału od szumu > 55 dB

Głośniki
Impedancja głośnika 6 omów

Przetwornik 10 cm, pełnozakresowy

Czułość głośnika > 84 dB/m/W ± 4 dB/m/W

USB
Wersja USB Direct Wersja 2.0 HS, 5 V, 500 mA

Ładowanie przez USB 5 V, 1 A

Informacje ogólne
Zasilanie prądem przemiennym 100-240 V, 50/60 Hz

Pobór mocy podczas pracy 35 W

Pobór mocy w trybie gotowości 
Eco Power

< 0,5 W

Wymiary 
- �jednostka centralna 
(szer. x wys. x głęb.)
- głośnik (szer. x wys. x głęb.)

200 x 120 x 243 mm
 
160 x 243 x 206 mm

Waga
- jednostka centralna
- głośnik

1,62 kg
2 x 2,1 kg

PT
Segurança
•	 Assegure-se de que há espaço livre suficiente à volta do 

produto para assegurar a ventilação.
•	 Utilize apenas acessórios especificados pelo fabricante.
•	 CUIDADOS a ter na utilização de pilhas – Para evitar 

derrame das pilhas e potenciais ferimentos, danos materiais 
ou danos no produto: 
•	Coloque as pilhas da forma correcta, com as polaridades + 
e – como marcadas no produto. 
•	 Não misture pilhas (velhas com novas, de carbono com 

alcalinas, etc.).
•	 Retire as pilhas se o produto não for utilizado durante 

um longo período de tempo.
•	 As pilhas não devem ser expostas a calor excessivo, 

como por exemplo a luz solar, fogo ou fontes de calor 
semelhantes.

•	 Utilize apenas fontes de alimentação listadas no manual do 
utilizador.

•	 O produto não deve ser exposto a gotas ou salpicos. 
•	 Não coloque quaisquer fontes de perigo em cima do 

produto (por ex., objectos com líquidos ou velas acesas). 
•	 Quando a ficha de alimentação ou o dispositivo de ligação 

de um aparelho forem utilizados como dispositivo de 
desactivação, o dispositivo de desactivação deve estar pronto 
para ser utilizado de imediato.

Não permita que as crianças utilizem sem vigilância aparelhos 
eléctricos.
Não permita que crianças ou adultos com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas com falta de experiência/ 
conhecimento, utilizem aparelhos eléctricos sem vigilância.

Aviso

•• Nunca retire o revestimento deste dispositivo. 
•• Nunca lubrifique qualquer componente deste dispositivo.
•• Nunca coloque o dispositivo em cima de outros equipamentos 
eléctricos.

•• Mantenha este dispositivo afastado de luz solar directa, fontes de 
chamas sem protecção ou fontes de calor. 

•• Nunca olhe para o feixe de laser no interior deste dispositivo.
•• Certifique-se de que dispõe de total acesso ao cabo de alimentação, 
ficha ou transformador para desligar o dispositivo da alimentação.

Aviso
Quaisquer alterações ou modificações feitas a este dispositivo que 
não sejam expressamente aprovadas pela WOOX Innovations 
poderão anular a autoridade do utilizador para operar o 
equipamento.

  
A WOOX Innovations declara, através deste documento, que este 
produto cumpre os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes da Directiva 1999/5/CE. A Declaração de Conformidade 
pode ser encontrada em www.philips.com/support.  
O produto foi concebido e fabricado com materiais e 
componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados 
e reutilizados.   
Quando um produto tem este símbolo de um contentor 
de lixo com rodas e uma cruz sobreposta, significa que o 
produto é abrangido pela Directiva Europeia 2002/96/CE.
Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para 
produtos eléctricos e electrónicos.
Proceda de acordo com as regulamentações locais e não elimine os 
seus antigos produtos juntamente com o lixo doméstico. A 
eliminação correcta do seu produto antigo evita potenciais 
consequências nocivas para o ambiente e para a saúde pública.   
O produto contém baterias abrangidas pela Directiva 
Europeia 2006/66/CE, as quais não podem ser eliminadas 
juntamente com o lixo doméstico.Informe-se acerca 
dos regulamentos locais relativos ao sistema de recolha 
selectiva de baterias, uma vez que a correcta eliminação ajuda a 
evitar consequências nocivas para o meio ambiente e para a saúde 
pública.
Informações ambientais
Omitiram-se todas as embalagens desnecessárias. Procurámos 
embalar o produto para que simplificasse a sua separação em três 
materiais: cartão (embalagem), espuma de poliestireno (protecção) 
e polietileno (sacos, folha de espuma protectora). 
O sistema é constituído por materiais que podem ser reciclados 
e reutilizados se desmontados por uma empresa especializada. 
Cumpra os regulamentos locais no que respeita à eliminação de 
embalagens, pilhas gastas e equipamentos obsoletos.

 
Este item incorpora tecnologia de protecção contra cópia protegida 
pelas patentes dos E.U.A. e outros direitos de propriedade 
intelectual da Rovi Corporation. A manipulação e a alteração são 
proibidas.

  
A marca com a palavra Bluetooth® e respectivos logótipos são 
marcas comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer 
utilização destes pela WOOX Innovations é feita sob licença. 
Este aparelho inclui esta etiqueta:

 
Nota

•• A placa de identificação encontra-se na parte posterior do 
dispositivo.

Especificações
Amplificador
Potência máxima de saída 100 W

Resposta em frequência 40 Hz -16k Hz, ±3 dB

Relação sinal/ruído > 77 dBA

Distorção harmónica total < 1%

Entrada AUDIO IN 600 mV RMS 22 kohm

Disco
Tipo de Laser Semicondutor

Diâmetro do disco 12 cm / 8 cm

Discos suportados CD-DA, CD-R, CD-RW, CD de MP3

Áudio DAC 24 Bits/44,1 kHz

Distorção harmónica 
total

<0,8% (1 kHz)

Resposta em 
frequência

40 Hz - 16 kHz (44,1 kHz)

Relação S/R >77 dBA

Bluetooth
Versão do Bluetooth 2.1 + EDR (com multi 

emparelhamento)

Banda de frequências do 
Bluetooth

Banda ISM 2,4 GHz~ 2,48 GHz

Alcance do Bluetooth 10 m (em espaços livres)

Sintonizador (FM)
Gama de sintonização do sintonizador 87,5-108 MHz

Grelha de sintonização do sintonizador 50 KHz

Sensibilidade do sintonizador
– Mono, relação S/R 26dB
– Estéreo, relação S/R 46dB

<22 dBf
<45 dBf

Selectividade de pesquisa <28 dBf

Distorção harmónica total <2%

Relação sinal/ruído >55 dB

Altifalantes
Impedância do altifalante 6 ohm

Diafragma do altifalante 10 cm de gama total

Sensibilidade do altifalante >84 dB/m/W± 4 dB/m/W

USB
Versão do USB Directo Versão 2.0HS, 5 V 500 mA

Carregamento por USB 5 V 1 A

Informações gerais
Potência de CA 100-240 V, 50/60 Hz

Consumo de energia em funcionamento 35 W

Consumo de energia em espera eco <0,5 W

Dimensões 
- Unidade principal (L x A x P)
– Caixa dos altifalantes (L x A x P)

200 x 120 x 243 mm
160 x 243 x 206 mm

Peso
- Unidade principal
- Caixa dos altifalantes

1,62 kg
2 x 2,1 kg

SK
Bezpečnosť
•	 Uistite sa, že je okolo produktu dostatok voľného priestoru 

na vetranie.
•	 Používajte len nástavce a príslušenstvo predpísané výrobcom.
•	 UPOZORNENIE ohľadom používania batérií – Aby nedošlo 

k vytečeniu batérií, ktoré by mohlo spôsobiť poranenie osôb, 
škodu na majetku alebo poškodenie produktu: 
•	Batérie nainštalujte správne, s orientáciou pólov + a – podľa 
označenia na výrobku. 
•	 Nemiešajte batérie (staré a nové alebo uhlíkové a 

alkalické atď.).
•	 Keď sa výrobok dlhšiu dobu nepoužíva, vyberte z neho 

batérie.
•	 Batérie nesmú byť vystavené zdrojom nadmerne vysokej 

teploty, ako je napríklad slnečné žiarenie, oheň a pod.
•	 Používajte iba napájacie zdroje uvedené v návode na 

používanie.
•	 Produkt nesmie byť vystavený kvapkajúcej ani striekajúcej 

kvapaline. 
•	 Neumiestňujte na produkt žiadne nebezpečné predmety 

(napr. predmety naplnené kvapalinou, zapálené sviečky). 
•	 Ak ako odpájacie zariadenie slúži sieťová zástrčka alebo 

prepájacie zariadenie, musí zostať toto odpájacie zariadenie 
ľahko prístupné pre okamžité použitie.

Varovanie

•• Nikdy neodstraňujte kryt tohto zariadenia. 
•• Nikdy nemažte žiadnu časť tohto zariadenia.
•• Toto zariadenie nikdy neumiestňujte na iné elektrické zariadenie.
•• Toto zariadenie chráňte pred priamym slnečným svetlom, otvoreným 
ohňom alebo zdrojmi tepla. 

•• Nikdy sa nepozerajte do laserového lúča vnútri tohto zariadenia.
•• Uistite sa, že máte vždy dobrý prístup k napájaciemu káblu, zástrčke 
alebo adaptéru, aby ste mohli toto zariadenie odpojiť z elektrickej siete.

Upozornenie
Akékoľvek zmeny alebo modifikácie vykonané na tomto zariadení, 
ktoré nie sú výslovne schválené spoločnosťou WOOX Innovations, 
môžu anulovať oprávnenie používateľa obsluhovať toto zariadenie.

  
Spoločnosť WOOX Innovations týmto vyhlasuje, že tento produkt 
spĺňa základné požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia Smernice 
1999/5/ES. Vyhlásenie o zhode nájdete na stránke www.philips.com/
support.  
Pri navrhovaní a výrobe produktu sa použili vysokokvalitné 
materiály a súčasti, ktoré možno recyklovať a znova využiť.   
Keď sa na produkte nachádza symbol prečiarknutého koša 
s kolieskami, znamená to, že sa na tento produkt vzťahuje 
Európska smernica 2002/96/ES.
Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu 
elektrických a elektronických zariadení.
Dodržiavajte miestne predpisy a nevyhadzujte použité zariadenia do 
bežného domového odpadu. Správnou likvidáciou použitého 
zariadenia pomôžete znížiť možné negatívne následky na životné 
prostredie a ľudské zdravie.   
Produkt obsahuje batérie, ktoré na základe Európskej 
smernice 2006/66/ES nemožno likvidovať spolu s bežným 
domovým odpadom.Informujte sa o miestnych predpisoch 
týkajúcich sa separovaného zberu batérií, pretože správnou 
likvidáciou pomôžete znížiť negatívne následky na životné 
prostredie a ľudské zdravie.
Informácie týkajúce sa životného prostredia
Všetky nepotrebné baliace materiály boli vynechané. Snažili sme sa 
o dosiahnutie jednoduchého rozdelenie balenia do troch materiálov: 
kartón (škatuľa), polystyrénová pena (vypodloženie) a polyetylén 
(vrecká, ochranná penová pokrývka). 
Váš systém pozostáva z materiálov, ktoré je možné v prípade 
roztriedenia špecializovanou spoločnosťou recyklovať a opakovane 
použiť. Dodržiavajte miestne nariadenia týkajúce sa likvidácie 
obalových materiálov, vybitých batérií a starého vybavenia.

 
Tento produkt obsahuje technológiu ochrany proti kopírovaniu, 
ktorá je chránená patentmi USA a inými právami týkajúcimi sa 
duševného vlastníctva spoločnosti Rovi Corporation. Spätné 
inžinierstvo a demontáž sú zakázané.

  
Označenie a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky vo 
vlastníctve spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť WOOX 
Innovations ich používa na základe licencie. 
Tento prístroj je označený nasledovným štítkom:

  
Poznámka

•• Typový štítok sa nachádza na zadnej strane zariadenia.

Technické údaje
Zosilňovač
Maximálny výstupný výkon 100 W

Frekvenčná odozva 40 Hz – 16 khz, ±3 dB

Odstup signálu od šumu > 77 dBA

Celkové harmonické skreslenie < 1 %

Vstup AUDIO IN 600 mV RMS 22 kohmov

Disk
Typ lasera Polovodičový

Priemer disku 12 cm/8 cm

Podporované disky CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Audio DAC 24 bitov/44,1 kHz

Celkové harmonické 
skreslenie

< 0,8 % (1 kHz)

Frekvenčná odozva 40 Hz - 16 kHz (44,1 kHz)

Odstup signálu od šumu > 77 dBA

Bluetooth
Verzia rozhrania Bluetooth 2.1 + EDR (s viacnásobným 

párovaním)

Frekvenčné pásmo 
rozhrania Bluetooth

2,4 GHz ~ 2,48 GHz pásmo ISM

Dosah rozhrania Bluetooth 10 m (voľné priestranstvo)

Rádioprijímač (FM)
Rozsah ladenia rádioprijímača 87,5 – 108 MHz

Ladiaca mriežka rádioprijímača 50 KHz

Citlivosť rádioprijímača
– Mono, odstup signálu od šumu 26 dB
– Stereo, odstup signálu od šumu 46 dB

< 22 dBf
< 45 dBf

Citlivosť vyhľadávania < 28 dBf

Celkové harmonické skreslenie < 2 %

Odstup signálu od šumu > 55 dB

Reproduktory
Impedancia reproduktorov 6 ohmov

Budič reproduktora 10 cm s úplným rozsahom

Citlivosť reproduktorov > 84 dB/m/W ±4 dB/m/W

USB
Verzia rozhrania USB Direct Verzia 2.0 HS, 5 V, 500 mA

Nabíjanie cez USB 5 V, 1 A

Všeobecné informácie
Sieťové napájanie 100 – 240 V, 50/60 Hz

Prevádzková spotreba energie 35 W

Spotreba energie v pohotovostnom 
režime Eko

< 0,5 W

Rozmery 
– Hlavná jednotka (Š x V x H)
– Skrinka reproduktora (Š x V x H)

200 x 120 x 243 mm
160 x 243 x 206 mm

Hmotnosť
- Hlavná jednotka
- Skrinka reproduktora

1,62 kg
2 x 2,1 kg

SV
Säkerhet
•	 Se till att det finns tillräckligt med ledigt utrymme för god 

ventilation runt produkten.
•	 Använd endast kringutrustning och tillbehör som är godkända 

av leverantören.
•	 VARNING! Batterianvändning – Undvik batteriläckage, som 

kan ge upphov till personskada, skada på egendom eller skada 
på produkten: 
•	Sätt i alla batterier på rätt sätt enligt markeringarna + och - 
på produkten. 
•	 Blanda inte batterier (t.ex. gamla och nya eller kol och 

alkaliska).
•	 Ta bort batterierna när produkten inte ska användas 

under en längre tid.
•	 Batterierna ska inte utsättas för stark hetta, exempelvis 

solsken, eld eller liknande.
•	 Använd endast den strömförsörjning som finns angiven i 

användarhandboken.
•	 Produkten får inte utsättas för vattendroppar eller 

vattenstrålar. 
•	 Placera inga potentiellt skadliga föremål på produkten (t.ex. 

vattenfyllda kärl eller levande ljus). 
•	 Om nätkontakten eller ett kontaktdon används som 

frånkopplingsenhet ska den vara lätt att komma åt.

Varning

•• Ta aldrig bort enhetens hölje. 
•• Smörj aldrig någon del av enheten.
•• Placera aldrig produkten ovanpå annan elektrisk utrustning.
•• Skydda enheten mot direkt solljus, öppna lågor och värme. 
•• Titta aldrig på laserstrålen i enheten.
•• Se till att du alltid har nätsladden, kontakten och adaptern lättillgängliga 
så att du kan koppla bort enheten från eluttaget.

Obs!
Eventuella förändringar av den här enheten som inte uttryckligen 
har godkänts av WOOX Innovations kan frånta användaren rätten 
att använda utrustningen.

  
WOOX Innovations deklarerar härmed att produkterna uppfyller 
alla viktiga krav och andra relevanta villkor i direktivet 1999/5/EG. 
Du hittar deklarationen om överensstämmelse på www.philips.com/
support.  
Produkten är utvecklad och tillverkad av högkvalitativa 
material och komponenter som både kan återvinnas och 
återanvändas.   
När den här symbolen med en överkryssad papperskorg 
visas på produkten innebär det att produkten omfattas av 
det europeiska direktivet 2002/96/EG.
Ta reda på var du kan hitta närmaste återvinningsstation för 
elektriska och elektroniska produkter.
Följ den lokala lagstiftningen och släng inte dina gamla produkter i 
det vanliga hushållsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter 
på rätt sätt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter 
på miljö och hälsa.   
Produkten innehåller batterier som följer EU-direktivet 
2006/66/EC och den kan inte kasseras med normalt 
hushållsavfall.Ta reda på de lokala reglerna om separat 
insamling av batterier eftersom korrekt kassering bidrar till att 
minska negativ påverkan på miljö och hälsa.
Miljöinformation
Allt onödigt förpackningsmaterial har tagits bort. Vi har försökt göra 
paketeringen lätt att dela upp i tre olika material: kartong (lådan), 
polystyrenskum (buffert) och polyeten (påsar, skyddande skumskiva). 
Systemet består av material som kan återvinnas och återanvändas 
om det monteras isär av ett specialiserat företag. Följ de lokala 
föreskrifterna för kassering av förpackningsmaterial, använda 
batterier och gammal utrustning.

 
Den här produkten är försedd med kopieringsskyddsteknik som 
skyddas med amerikanska patent och andra immateriella rättigheter 
som tillhör Rovi Corporation. Bakåtkompilering och isärmontering 
är inte tillåtet.

  
Ordmärket och logotypen Bluetooth® är registrerade varumärken 
som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och används av WOOX Innovations 
med licens. 
Den här apparaten har följande etikett:

  
Kommentar

•• Typplattan sitter på enhetens baksida.

Specifikationer
Förstärkare
Maximal uteffekt 100 W

Frekvensomfång 40 Hz–16 kHz, ±3 dB

Signal/brusförhållande > 77 dBA

Total harmonisk distorsion < 1 %

AUDIO IN-ingång 600 mV RMS, 22 kohm

Skiva
Lasertyp Halvledare

Skivdiameter 12 cm/8 cm

Skivor som kan hanteras CD-DA, CD-R, CD-RW, MP3-CD

Audio DAC 24 bitar/44,1 kHz

Total harmonisk distorsion < 0,8 % (1 kHz)

Frekvensomfång 40 Hz–16 kHz (44,1 kHz)

S/N-förhållande > 77 dBA

Bluetooth
Bluetooth-version 2.1 + EDR (med flera 

ihopparningsmöjligheter)

Frekvensband för Bluetooth 2,4 GHz ~ 2,48 GHz ISM-band

Räckvidd för Bluetooth 10 m (ledigt utrymme)

Tuner (FM)
Mottagningsområde för mottagare 87,5–108 MHz

Inställningsområde för mottagare 50 kHz

Mottagarkänslighet
– Mono, 26 dB S/N-förhållande
– Stereo, 46 dB S/N-förhållande

< 22 dBf
< 45 dBf

Sökselektivitet < 28 dBf

Total harmonisk distorsion < 2 %

Signal/brusförhållande > 55 dB

Högtalare
Högtalarimpedans 6 ohm

Högtalarelement 10 cm fullt frekvensomfång

Högtalarkänslighet > 84 dB/m/W ± 4 dB/m/W

USB
USB Direct-version Version 2.0HS, 5 V, 500 mA

USB-laddning 5 V 1 A

Allmän information
Nätström 100–240 V, 50/60 Hz

Effektförbrukning vid användning 35 W

Effektförbrukning i Eco Power-
standbyläge

< 0,5 W

Storlek 
- Huvudenhet (B x H x D)
– Högtalarlåda (B x H x D)

200 x 120 x 243 mm
160 x 243 x 206 mm

Vikt
- Huvudenhet
- Högtalarlåda

1,62 kg
2 x 2,1 kg

RU
Техника безопасности
•	 Убедитесь, что вокруг устройства достаточно 

пространства для вентиляции.
•	 Используйте только принадлежности/аксессуары, 

рекомендованные производителем.
•	 Использование элементов питания. ВНИМАНИЕ! 

Для предотвращения утечки электролита, что может 
привести к телесным повреждениям, порче имущества 
или повреждению устройства, соблюдайте следующие 
правила. 
•	Устанавливайте элементы питания правильно, соблюдая 
указанную полярность (знаки «+» и «-»). 
•	 Не устанавливайте одновременно элементы питания 

разных типов (старые и новые; угольные и щелочные 
и т.п.).

•	 Извлекайте элементы питания, если устройство не 
используется в течение длительного времени.

•	 Элементы питания нельзя подвергать чрезмерному 
нагреву, такому как прямые солнечные лучи, огонь 
и т.п.

•	 Используйте только источники питания, перечисленные в 
руководстве пользователя.

•	 Не допускайте попадания капель или брызг на 
устройство. 

•	 Не помещайте на устройство потенциально опасные 
предметы (например, сосуды с жидкостями и зажженные 
свечи). 

•	 Если шнур питания или штепсель используются для 
отключения устройства, доступ к ним должен оставаться 
свободным.

Предупреждение

•• Запрещается снимать корпус прибора. 
•• Запрещается смазывать детали прибора.
•• Запрещается устанавливать этот прибор на другие электрические 
устройства.

•• Берегите прибор от воздействия прямых солнечных лучей, 
открытого огня и источников тепла. 

•• Запрещается смотреть на лазерный луч внутри прибора.
•• Убедитесь, что обеспечен легкий доступ к сетевому шнуру, вилке 
или адаптеру для отключения устройства от электросети.

Уведомление
Внесение любых изменений, не одобренных непосредственно 
WOOX Innovations, могут привести к утрате пользователем 
права на использование устройства.

  
Компания WOOX Innovations настоящим заявляет, что данное 
изделие соответствует основным требованиям и другим 
применимым положениям Директивы 1999/5/EC. Текст 
Декларации о соответствии см. на веб-сайте www.philips.com/
support.  
Изделие разработано и изготовлено с применением 
высококачественных деталей и компонентов, которые 
подлежат переработке и повторному использованию.   
Маркировка символом перечеркнутого мусорного бака 
означает, что данное изделие попадает под действие 
директивы Европейского совета 2002/96/EC.
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IT Consente di passare alla modalità standby.
KK Күту режиміне ауысу.
NL Naar de stand-bymodus.
PL Przełączanie w tryb gotowości. 
PT Mudar para o modo de espera.
SK Prepnutie do pohotovostného režimu.
SV Växla till standbyläge.
RU Переключение в режим ожидания.
UK Перехід у режим очікування.

IT Controllo della riproduzione

 / Selezionare una cartella.

 / Selezionare un file audio.

Consente di mettere in pausa o riavviare la 
riproduzione.
Interruzione della riproduzione.

REPEAT/SHUFFLE Consente di selezionare la modalità di ripetizione 
o riproduzione casuale.

VOL +/- Consente di aumentare o ridurre il volume.
MUTE Consente di disattivare o di ripristinare l'audio.
SOUND Consente di arricchire l'effetto audio con 

l'opzione DSC: balanced, clear, powerful, warm, 
and bright.

RDS/DISPLAY Consente di selezionare le informazioni sul 
display durante la riproduzione.
Consente di regolare la luminosità del display 
nella modalità standby.

KK Ойнатуды басқару

 / Қалтаны таңдау.

 / Аудио файл таңдау.

Ойнатуды уақытша тоқтату немесе 
жалғастыру.
Ойнатуды тоқтату.

REPEAT/SHUFFLE Қайталау немесе кездейсоқ ойнату режимін 
таңдау.

VOL +/- Дыбыс деңгейін жоғарылату немесе 
төмендету.

MUTE Дыбысты өшіру немесе қалпына келтіру.
SOUND Дыбыстық әсерді дыбысты басқару әсері 

мүмкіндігімен арттыру: теңгерілген, таза, қуатты, 
жұмсақ және ашық.

RDS/DISPLAY Ойнап тұрғанда дисплей туралы ақпаратты 
таңдаңыз.
Күту режимінде дисплей жарықтығын реттеңіз.

NL Bediening

 / Selecteer een map.

 / Selecteer een audiobestand.

Afspelen onderbreken of hervatten.

Hiermee stopt u het afspelen.

REPEAT/SHUFFLE Hiermee selecteert u de modus voor herhaald of 
in willekeurige volgorde afspelen.

VOL +/- Hiermee verhoogt of verlaagt u het volume.
MUTE Hiermee schakelt u het geluid uit of weer in.
SOUND Verrijk het geluidseffect met DSC: gebalanceerd, 

duidelijk, krachtig, warm en helder.
RDS/DISPLAY Hiermee selecteert u scherminformatie tijdens 

het afspelen.
Hiermee past u beeldschermhelderheid in stand-
bymodus aan.

PL Sterowanie odtwarzaniem

 / Wybór folderu.

 / Wybór pliku dźwiękowego.

Wstrzymywanie lub wznawianie odtwarzania.

Zatrzymywanie odtwarzania.

REPEAT/SHUFFLE Wybór trybu powtarzania lub odtwarzania 
losowego.

VOL +/- Zwiększanie lub zmniejszanie głośności.
MUTE Wyciszanie lub włączanie dźwięku.
SOUND Wzbogacanie efektu dźwiękowego za pomocą 

cyfrowej korekcji dźwięku (DSC): zrównoważony, 
wyraźny, mocny, ciepły i jasny.

RDS/DISPLAY Wybór wyświetlanych informacji podczas 
odtwarzania.
Regulacja jasności wyświetlacza w trybie gotowości.

PT Controlar a reprodução

 / Seleccione uma pasta.

 / Seleccione um ficheiro de áudio.

Interromper ou retomar a reprodução.

Parar a reprodução.

IT Consente di passare alla modalità Eco Standby.
KK ECO күту режиміне ауысу.
NL De energiebesparende stand-bymodus inschakelen.
PL Przełączanie w tryb gotowości ECO.
PT Mudar para o modo de poupança de energia.
SK Prepnutie do pohotovostného režimu ECO.
SV Växla till ECO-standbyläge.
RU Переключение в режим ожидания ECO.
UK Перехід у режим очікування з економією 

енергії.

IT Sintonizzazione delle stazioni 
radio FM

KK FM радио станцияларын реттеу
NL Op FM-radiozenders afstemmen
PL Wyszukiwanie stacji  

radiowych FM
PT Sintonizar estações de  

rádio FM
SK Naladenie rozhlasových staníc  

v pásme FM
SV Ställa in FM-radiokanaler
RU Настройка FM-радиостанций
UK Налаштування FM-радіостанцій

IT Sintonizzazione delle stazioni radio FM
KK FM радио станцияларын қолмен сақтау
NL FM-radiozenders handmatig opslaan
PL Ręczne zapisywanie stacji radiowych FM
PT Memorizar estações de rádio FM manualmente
SK Ručné uloženie rozhlasových staníc v pásme FM
SV Lagra FM-radiokanaler manuellt
RU Сохранение FM-радиостанций вручную
UK Збереження FM-радіостанцій вручну

IT Memorizzazione automatica delle stazioni radio FM
KK FM радио станцияларын автоматты түрде сақтау
NL FM-radiozenders automatisch opslaan
PL Automatyczne zapisywanie stacji radiowych FM
PT Memorizar estações de rádio FM automaticamente 
SK Automatické uloženie rozhlasových staníc v pásme FM
SV Lagra FM-radiokanaler automatiskt
RU Автоматическое сохранение FM-радиостанций
UK Автоматичне збереження FM-радіостанцій

IT Selezionare una sorgente (DISC, TUNER o USB), quindi ripetere i 
passaggi 2-3 per impostare l’ora della sveglia e regolare il volume.

KK Көзді (DISC, TUNER немесе USB) таңдап, оятар уақытын орнатып, 
дыбыс деңгейін реттеу үшін 2 және 3-қадамдарды қайталаңыз.

NL Selecteer een bron (DISC, TUNER of USB) en herhaal stap 2 en 3 
om de wekkertijd in te stellen en het volume aan te passen.

PL Wybierz źródło (DISC, TUNER lub USB), a następnie powtórz 
czynności 2–3, aby ustawić godzinę budzenia i dostosować głośność.

PT Seleccionar uma fonte (DISC, TUNER ou USB) e, em seguida, repetir 
os passos 2 e 3 para definir a hora do alarme e ajustar o volume.

SK Vyberte zdroj (DISC, TUNER alebo USB), potom zopakujte kroky 2 a 
3 a nastavte čas budenia a hlasitosť.

SV Välj en källa (DISC, TUNER eller USB), och upprepa sedan steg 2–3 
för att ställa in larmtid och justera volymen.

RU Выберите источник (DISC, TUNER или USB), затем повторите 
шаги 2—3 для установки времени будильника и настройки 
уровня громкости.

UK Виберіть джерело (DISC, TUNER або USB), після чого повторіть 
кроки 2-3 для встановлення часу будильника і налаштування 
гучності сигналу.

IT Dispositivi USB compatibili:
•	 Memoria flash USB (USB 2.0 o USB 1.1)
•	 Lettori USB flash (USB 2.0 o USB 1.1).
•	 Schede di memoria (per il funzionamento con questa unità è 

necessario un lettore di schede supplementare)
Formati USB supportati:
•	 Formato file memoria o USB: FAT12, FAT16, FAT32 (dimensioni 

settore: 512 byte)
•	 Velocità di trasferimento dati MP3: 32-320 Kbps e velocità di 

trasferimento variabile
•	 Directory nidificata fino a un massimo di 8 livelli
•	 Numero di album/cartelle: massimo 99
•	 Numero di brani/titoli: massimo 999
•	 Nome file in Unicode UTF8 (lunghezza massima: 32 byte)
Formati disco MP3 supportati
•	 ISO9660, Joliet
•	 Numero massimo di titoli: 128 (in base alla lunghezza del nome file)
•	 Numero massimo di album: 99
•	 Frequenze di campionamento supportate: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Velocità di trasmissione supportate: 32~256 (kbps), velocità di 

trasmissione variabili
KK Үйлесімді USB құрылғылары:

•	 USB флеш жады (USB 2.0 немесе USB 1.1)
•	 USB флеш ойнатқыштары (USB 2.0 немесе USB 1.1)
•	 жад карталары (осы құрылғымен жұмыс істеу үшін қосымша карта 

оқу құралдары қажет)
Қолдау көрсетілетін USB пішімдері:
•	 USB немесе жад файлы пішімі: FAT12, FAT16, FAT32 (сектор көлемі: 

512 байт)
•	 MP3 арналған бит жылдамдығы (деректерді жеткізу жылдамдығы): 

32-320 кбит/с және өзгертпелі бит жылдамдығы
•	 8 деңгейге дейін енгізулері бар каталогтар
•	 Альбомдар/ қалталар саны: ең көбі 99
•	 Жолдар/жазылымдар саны: ең көбі 999
•	 Unicode UTF8 пішіміндегі файл атауы (ең үлкен ұзындығы: 32 байт)
Қолдау көрсетілетін MP3 диск форматтары
•	 ISO9660, Joliet
•	 Ең үлкен тақырып саны: 128 (файл атауының ұзындығына 

байланысты)
•	 Максималды альбом атауы: 99
•	 Қолдау көрсетілетін үлгі жиіліктері: 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц
•	 Қолдау көрсетілетін бит жылдамдықтары: 32~256 (кбит/сек), 

ауыспалы бит жылдамдықтары
NL Compatibele USB-apparaten:

•	 USB-flashgeheugen (USB 2.0 of USB 1.1)
•	 USB-flashspelers (USB 2.0 of USB 1.1)
•	 geheugenkaarten (er is wel een aanvullende kaartlezer vereist voor 

gebruik in combinatie met dit apparaat).
Ondersteunde USB-indelingen:
•	 USB of bestandsindeling van geheugen: FAT12, FAT16, FAT32 

(sectorformaat: 512 bytes).
•	 MP3-bitsnelheid (gegevenssnelheid): 32 - 320 kbps en variabele 

bitsnelheid
•	 Mappen met maximaal 8 niveaus
•	 Aantal albums/mappen: maximaal 99
•	 Aantal tracks/titels: maximaal 999
•	 Bestandsnaam in Unicode UTF8 (maximumlengte: 32 bytes)
Ondersteunde MP3-discformaten
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maximum aantal titels: 128 (afhankelijk van de lengte van de 

bestandsnaam)
•	 Maximum aantal albums: 99
•	 Ondersteunde samplefrequenties: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Ondersteunde bit-rates: 32 tot 256 (kbps), variabele bit-rates

PL Zgodne urządzenia USB:
•	 Karta pamięci flash USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
•	 Odtwarzacze audio z pamięcią flash USB (USB 2.0 lub USB 1.1)
•	 karty pamięci (wymagane jest podłączenie do urządzenia dodatkowego 

czytnika kart).
Obsługiwane formaty urządzeń USB:
•	 USB lub system plików FAT12, FAT16, FAT32 (rozmiar sektora: 

512 bajtów)
•	 Szybkość kompresji MP3 (przepustowość): 32–320 kb/s i zmienna
•	 Maksymalnie 8 poziomów katalogów
•	 Maksymalna liczba albumów/folderów: 99
•	 Maksymalna liczba ścieżek/tytułów: 999
•	 Nazwa pliku w standardzie Unicode UTF8 (maksymalna długość: 

32 bajty)
Obsługiwane formaty płyt MP3
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maksymalna ilość tytułów: 128 (w zależności od długości nazwy pliku)
•	 Maksymalna liczba albumów: 99
•	 Dźwięk o częstotliwości próbkowania: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Dźwięk o szybkości kompresji: 32~256 (kb/s), zmienne szybkości 

kompresji (VBR)
PT Dispositivos USB compatíveis:

•	 Memória flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
•	 Leitores flash USB (USB 2.0 ou USB 1.1)
•	 Cartões de memória (necessita de um leitor de cartões adicional para 

funcionar com esta unidade).
Formatos USB suportados:
•	 Formato de USB ou do ficheiro de memória FAT12, FAT16, FAT32 

(tamanho do sector: 512 bytes)
•	 Taxa de bits MP3 (velocidade dos dados): 32-320 kbps e taxa de bits 

variável.
•	 O directório aceita um máximo de 8 níveis
•	 Número máximo de álbuns/pastas: 99
•	 Número máximo de faixas/títulos: 999
•	 Nome do ficheiro em Unicode UTF8 (comprimento máximo: 32 

bytes)
Formato de discos MP3 suportados
•	 ISO9660, Joliet
•	 Número máximo de títulos: 128 (dependendo do tamanho do nome 

do ficheiro)
•	 Número máximo de álbuns: 99
•	 Frequências de amostragem suportadas: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Taxas de bits suportadas: 32~256 kbps, taxas de bits variáveis

IT Selezionare il formato dell’ora (12 o 24 ore), quindi 
ripetere i passaggi 2-3 per impostare ore e minuti.

KK Сағат форматын (12 немесе 24 сағат) таңдап, 
сағат пен минутты орнату үшін, 2 және 
3-қадамдарды қайталаңыз.

NL Selecteer de uursnotatie (12- of 24-uurs) en herhaal 
stap 2 en 3 om het uur en de minuten in te stellen.

PL Wybierz format czasu (12- lub 24-godzinny), a 
następnie powtórz czynności 2–3, aby ustawić 
godzinę i minutę.

PT Seleccionar o formato das horas (12 ou 24 horas) 
e, em seguida, repetir os passos 2 e 3 para definir as 
horas e os minutos.

SK Vyberte formát hodín (12-hodinový alebo 
24-hodinový), potom zopakujte kroky 2 a 3 
a nastavte hodiny a minúty.

SV Välj timformat (12 eller 24 timmar), och upprepa 
sedan steg 2–3 för att ställa in timme och minut.

RU Выберите формат отображения времени 
(12 часов или 24 часа), затем повторите шаги 
2—3 для установки значения часа и минут.

UK Виберіть потрібний формат годин (12- або 
24-годинний), потім повторіть кроки 2-3 для 
встановлення годин і хвилин.

IT Scelta di una stazione radio preimpostata
KK Алдан ала орнатылған радио станцияны таңдау
NL Een voorkeuzezender selecteren
PL Wybór zaprogramowanej stacji radiowej
PT Seleccionar uma estação de rádio programada
SK Výber predvoľby rozhlasovej stanice
SV Välja en snabbvalskanal (radio).
RU Выбор сохраненной радиостанции
UK Вибір попередньо встановленої радіостанції

SK Kompatibilné zariadenia USB:
•	 Pamäťové zariadenia USB typu flash (USB 2.0 alebo USB 1.1)
•	 Prehrávače USB typu flash (USB 2.0 alebo USB 1.1)
•	 Pamäťové karty (potrebná prídavná čítačka kariet)
Podporované formáty USB:
•	 Formát súborov zariadenia USB alebo pamäte: FAT12, FAT16, FAT32 

(veľkosť sektorov: 512 bajtov)
•	 Prenosová rýchlosť MP3 (rýchlosť údajov): 32 až 320 kbit/s a variabilná 

prenosová rýchlosť
•	 Vnorenie priečinka maximálne do 8 úrovní
•	 Počet albumov/priečinkov: maximálne 99
•	 Počet skladieb/titulov: maximálne 999
•	 Názov súboru vo formáte Unicode UTF8 (maximálna dĺžka: 32 bajtov)
Podporované formáty MP3 diskov
•	 ISO9660, Joliet
•	 Maximálny počet titulov: 128 (v závislosti od dĺžky názvu súboru)
•	 Maximálny počet albumov: 99
•	 Podporované vzorkovacie frekvencie: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Podporované prenosové rýchlosti: 32 až 256 (kb/s), prenosové 

rýchlosti s variabilným tokom
SV Kompatibla USB-enheter:

•	 USB-flashminne (USB2.0 eller USB1.1)
•	 USB-flashspelare (USB2.0 eller USB1.1)
•	 minneskort (kräver ytterligare en kortläsare för att fungera 

med enheten)
USB-format som kan användas:
•	 USB- eller minnesfilformat FAT12, FAT16, FAT32 

(sektorstorlek: 512 byte)
•	 MP3-bithastighet (dataöverföringshastighet): 32–320 kbit/s och variabel 

bithastighet
•	 Kapslade kataloger upp till max. 8 nivåer
•	 Antal album/mappar: max. 99
•	 Antal spår/titlar : max. 999
•	 Filnamn i Unicode UTF8 (maximal längd: 32 byte)
MP3-skivformat som kan användas
•	 ISO9660, Joliet
•	 Högsta antal möjliga titlar : 128 (beroende på filnamnslängden)
•	 Högsta antal möjliga album: 99
•	 Samplingsfrekvenser som kan hanteras: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
•	 Bithastigheter som kan hanteras: 32–256 (kbit/s), variabla bithastigheter

RU Совместимые устройства USB:
•	 Флеш-накопитель USB (USB 2.0 или USB 1.1);
•	 Плеер с флеш-памятью USB (USB 2.0 или USB 1.1).
•	 Карты памяти (для работы с данным устройством требуется 

дополнительное устройство считывания карт памяти)
Поддерживаемые форматы USB:
•	 Формат USB или файла памяти: FAT12, FAT16, FAT32 (объем 

сектора: 512 байт)
•	 Битрейт для MP3 (скорость передачи данных): 32—320 кбит/с и 

переменный битрейт
•	 Каталоги с вложениями до 8 уровней
•	 Количество альбомов/папок: 99 макс.
•	 Количество дорожек/записей: 999 макс.
•	 Имя файла в Unicode UTF8 (максимальная длина: 32 байта)
Поддерживаемые форматы MP3-дисков
•	 ISO9660, Joliet
•	 Максимальное количество записей: 128 (в зависимости от длины 

имени файла)
•	 Максимальное количество альбомов: 99
•	 Поддерживаемые частоты выборки: 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц
•	 Поддерживаемые скорости передачи: 32~256 (кбит/с), 

переменная скорость передачи
UK Сумісні USB-пристрої:

•	 флеш-накопичувач USB (USB 2.0 або USB1.1)
•	 програвачі USB Flash Player (USB 2.0 або USB1.1)
•	 карти пам’яті (за наявності додаткового пристрою для зчитування 

карт пам’яті)
Підтримувані формати USB:
•	 USB або файловий формат FAT12, FAT16, FAT32 (розмір сектора: 

512 байтів).
•	 Швидкість обробки даних MP3: 32-320 кбіт/с або змінна швидкість 

обробки даних.
•	 Максимально дозволене вкладення каталогів до 8 рівнів.
•	 Кількість альбомів/папок: максимум 99.
•	 Кількість доріжок/записів: максимум 999.
•	 Назви файлів у кодуванні Unicode UTF8 (максимальна довжина: 

32 байти).
Підтримувані формати диска MP3
•	 ISO9660, Joliet
•	 Максимальна кількість заголовків: 128 (залежно від довжини назви 

файлу)
•	 Максимальна кількість альбомів: 99
•	 Підтримувана частота дискретизації: 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц
•	 Підтримувана швидкість обробки даних: 32-256 (кбіт/с), змінна 

швидкість

REPEAT/SHUFFLE Seleccionar o modo de repetição ou reprodução 
aleatória.

VOL +/- Aumentar ou diminuir o volume.
MUTE Cortar ou restaurar o som.
SOUND Enriqueça o efeito sonoro com DSC: equilibrado, 

cristalino, poderoso, acolhedor e brilhante.
RDS/DISPLAY Seleccionar a apresentação de informação 

durante a reprodução.
Ajustar o brilho do ecrã no modo de espera.

SK Ovládanie prehrávania

 / Výber priečinka.

 / Vyberte zvukový súbor.

Pozastavenie alebo obnovenie prehrávania.

Zastavenie prehrávania.

REPEAT/SHUFFLE Výber režimu opakovaného alebo náhodného 
prehrávania.

VOL +/- Zvýšenie alebo zníženie hlasitosti.
MUTE Stlmenie alebo obnovenie zvuku.
SOUND Obohatenie zvuku efektom DSC: vyvážený, čistý, 

silný, príjemný a jasný.
RDS/DISPLAY Výber zobrazenia informácií počas prehrávania.

Nastavenie jasu displeja v pohotovostnom režime.
SV Kontrollera uppspelning

 / Välj en mapp.

 / Välj en ljudfil.

Pausa eller återuppta uppspelning.

Stoppa uppspelning.

REPEAT/SHUFFLE Välj upprepad eller slumpvis uppspelning.
VOL +/- Höj eller sänk volymen.
MUTE Stäng av eller återställ ljud.
SOUND Berika ljudeffekt med DSC: balanserat, tydligt, 

kraftfullt, mjukt och klart.
RDS/DISPLAY Välj visningsinformation under uppspelning.

Justera skärmens ljusstyrka i standbyläge.
RU Управление воспроизведением

 / Выберите папку.

 / Выберите аудиофайл.

Приостановка или возобновление 
воспроизведения.
Остановка воспроизведения.

REPEAT/SHUFFLE Выбор режима повторного воспроизведения 
или воспроизведения в случайном порядке.

VOL +/- Увеличение и уменьшение громкости.
MUTE Отключение или включение звука.
SOUND Оптимизация звучания с помощью функции 

цифрового управления звуком (DSC): 
сбалансированный, четкий, мощный, теплый и 
яркий звук.

RDS/DISPLAY Выбор информации, отображаемой во время 
воспроизведения.
Настройка яркости дисплея в режиме 
ожидания.

UK Керування відтворенням

 / Виберіть потрібну папку.

 / Вибір аудіофайлу.

Призупинення або відновлення відтворення.

Зупинка відтворення.

REPEAT/SHUFFLE Вибір режиму повторюваного або довільного 
відтворення.

VOL +/- Збільшення або зменшення рівня гучності.
MUTE Вимкнення чи увімкнення звуку.
SOUND Збагачення звуку за допомогою функції DSC: 

збалансований, чіткий, потужний, теплий та 
яскравий.

RDS/DISPLAY Вибір відомостей для відображення під час 
відтворення.
Налаштування яскравості дисплея у режимі 
очікування.

IT Per scaricare il manuale dell’utente completo, visitare il 
sito Web www.philips.com/support.

KK Толық пайдаланушы нұсқаулығын жүктеп алу үшін 
www.philips.com/support торабына кіріңіз.

NL De volledige gebruikershandleiding kunt u downloaden 
op www.philips.com/support.

PL Pełną wersję instrukcji obsługi można pobrać ze strony 
internetowej www.philips.com/support.

PT Para transferir o manual do utilizador completo, visite 
www.philips.com/support.

SK Na stránke www.philips.com/support si môžete prevziať 
úplný návod na používanie.

SV Den fullständiga användarhandboken finns på www.
philips.com/support.

RU Полную версию руководства пользователя можно 
загрузить на веб-сайте www.philips.com/support.

HU Щоб завантажити повний посібник користувача, 
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support.

Узнайте о раздельной утилизации электротехнических и 
электронных изделий согласно местному законодательству.
Действуйте в соответствии с местными правилами и не 
выбрасывайте отработавшее изделие вместе с бытовыми 
отходами. Правильная утилизация отработавшего изделия 
поможет предотвратить возможные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека.   
В изделии содержатся элементы питания, которые 
попадают под действие директивы ЕС 2006/66/EC 
и не могут быть утилизированы вместе с бытовым 
мусором.Узнайте о раздельной утилизации элементов питания 
согласно местному законодательству, так как правильная 
утилизация поможет предотвратить негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека.
Информация о влиянии на окружающую среду
Продукт не имеет лишней упаковки. Мы попытались сделать 
так, чтобы упаковочные материалы легко разделялись на три 
типа: картон (коробка), пенополистерол (буфер) и полиэтилен 
(мешки, защитный пенопластовый лист). 
Материалы, из которых изготовлена система, могут быть 
переработаны и вторично использованы специализированными 
предприятиями. Соблюдайте местные нормативы по 
утилизации упаковочных материалов, выработавших ресурс 
батареек и отслужившего оборудования.

 
В данном изделии используется технология защиты авторских 
прав, защищенная некоторыми патентами США и другими 
правами на интеллектуальную собственность Rovi Corporation. 
Разборка или реконструирование запрещены.

  
Обозначения и логотипы Bluetooth® являются 
зарегистрированными товарными знаками компании Bluetooth 
SIG, Inc.; компания WOOX Innovations использует эти товарные 
знаки по лицензии. 
Данное устройство имеет этикетку:

  
Примечание

•• Таблицу с обозначениями см. на задней панели 
устройства.

Характеристики
Усилитель
Максимальная выходная мощность 100Вт

Частотный отклик 40 Гц — 16 кГц, ± 3 дБ

Отношение сигнал/шум > 77 дБА

Коэффициент нелинейных 
искажений

< 1 %

Аудиовход AUDIO IN 600 мВ (среднеквадр.), 
22 кОм

Диск
Тип лазера Полупроводниковый

Диаметр диска 12 см/8 см

Поддерживаемые форматы 
дисков

CD-DA, CD-R, CD-RW, 
MP3-CD

Цифровой аудиопреобразо-
ватель

24 бит/44,1 кГц

Коэффициент нелинейных 
искажений

< 0,8 % (1 кГц)

Частотный отклик 40 Гц—16 кГц (44,1 кГц)

Отношение сигнал/шум >77 дБА

Bluetooth
Версия Bluetooth 2.1 + EDR (с функцией 

мультисопряжения)

Диапазон частот 
Bluetooth

2,4 ГГц ~ 2,48 ГГц (диапазон частот 
для промышленной, медицинской и 
научной аппаратуры)

Рабочий диапазон 
Bluetooth

10 м (свободного пространства)

Радио (FM)
Частотный диапазон тюнера 87,5–108 МГц

Шкала настройки тюнера 50 кГц

Чувствительность тюнера
- Моно, отношение сигнал/шум: 26 дБ
- Стерео, отношение сигнал/шум: 46 дБ

< 22 дБ
< 45 дБ отн. ур. 
1 фВт

Селективность поиска > 28 дБ

Коэффициент нелинейных искажений < 2 %

Отношение сигнал/шум > 55 дБ

Акустические системы
Сопротивление АС 6 Ом

Акустический преобразователь 10 см, широкополосный

Чувствительность динамиков > 84 дБ/м/Вт ± 4 дБ/м/Вт

USB
Версия USB Direct Версия 2.0HS, 5 В, 500 мА

Зарядка через USB-разъем 5 В, 1 А

Общая информация
Сеть переменного тока 100—240 В, 50/60 Гц

Энергопотребление во время работы 35 Вт

Энергопотребление в режиме 
ожидания Eco Power

< 0,5 Вт

Размеры 
- Основное устройство (Ш x В x Г)
- АС (Ш x В x Г)

200 x 120 x 243 мм
160 x 243 x 206 мм

Вес
- Основное устройство
- АС

1,62 кг
2 x 2,1 кг

UK
Безпека
•	 Довкола пристрою має бути достатньо вільного 

простору для вентиляції.
•	 Використовуйте лише насадки чи аксесуари, вказані 

виробником.
•	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ щодо використання батареї – Для 

запобігання витіканню батареї, що може спричинити 
тілесні ушкодження, пошкодження майна чи виробу: 
•	Встановлюйте батареї належним чином, враховуючи 
значення полярності + та -, як це вказано на виробі. 
•	 Не використовуйте одночасно різні типи батарей 

(старі та нові, вуглецеві та лужні тощо).
•	 Якщо Ви не плануєте користуватися виробом 

тривалий час, батареї слід вийняти.
•	 Батареї слід оберігати від надмірної дії тепла 

(наприклад сонячних променів, вогню тощо).
•	 Використовуйте лише блоки живлення, вказані у посібнику 

користувача.
•	 Уникайте витікання чи розбризкування води на пристрій. 
•	 Не ставте на пристрій жодних речей, які можуть 

пошкодити його (наприклад, ємності з рідиною, запалені 
свічки тощо). 

•	 Якщо для вимикання пристрою використовується 
штепсельна вилка або штепсель, слід стежити за його 
справністю.

Попередження

•• У жодному разі не знімайте корпус пристрою. 
•• Деталі цього пристрою не можна змащувати.
•• У жодному разі не ставте пристрій на інше електричне обладнання.
•• Зберігайте пристрій подалі від прямих сонячних променів, джерел 
відкритого вогню або тепла. 

•• Не дивіться на промені лазера всередині пристрою.
•• Слідкуйте за тим, щоб кабель живлення, штекер чи адаптер завжди 
можна було легко від'єднати від електромережі в разі потреби.

Примітка
Внесення будь-яких змін чи модифікації цього пристрою, які не 
є позитивно схвалені компанією WOOX Innovations, можуть 
позбавити користувачів права користуватися цим пристроєм.

  
Цим повідомленням компанія WOOX Innovations стверджує, що 
цей виріб відповідає важливим вимогам та іншим відповідним 
умовам Директиви 1999/5/EC. Заяву про відповідність можна 
знайти на веб-сайті www.philips.com/support.  
Виріб виготовлено з високоякісних матеріалів і 
компонентів, які можна переробити та використовувати 
повторно.   
Позначення у вигляді перекресленого контейнера для 
сміття на виробі означає, що на цей виріб поширюється 
дія Директиви Ради Європи 2002/96/EC.
Дізнайтеся про місцеву систему розділеного збору електричних 
та електронних пристроїв.
Дійте згідно з місцевими законами і не утилізуйте старі вироби 
зі звичайними побутовими відходами. Належна утилізація 
старого пристрою допоможе запобігти негативному впливу на 
навколишнє середовище та здоров’я людей.   
Виріб містить батареї, які відповідають Європейським 
Директивам 2006/66/EC і які не можна утилізувати 
зі звичайними побутовими відходами.Дізнайтеся 
про місцеву систему розділеного збору батарей, оскільки 
належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на 
навколишнє середовище та здоров’я людей.
Інформація про довкілля
Для упаковки виробу було використано лише потрібні 
матеріали. Ми подбали про те, щоб упаковку можна було 
легко розділити на три види матеріалу: картон (коробка), 
пінополістирол (амортизуючий матеріал) та поліетилен (пакети, 
захисний пінопластовий лист). 
Система містить матеріали, які в розібраному вигляді можна 
здати на переробку та повторне використання у відповідний 
центр. Утилізуйте пакувальні матеріали, використані батареї та 
непотрібні пристрої відповідно до місцевих правових норм.

 
Цей пристрій застосовує технологію захисту авторських прав 
відповідно до патентів США та інших прав інтелектуальної 
власності, які належать корпорації Rovi Corporation. 
Забороняється реконструювати та розбирати пристрій.

  
Словесний знак та логотипи Bluetooth® є зареєстрованими 
товарними знаками, які належать компанії Bluetooth SIG, Inc., і 
будь-яке використання цих знаків компанією WOOX Innovations 
відбувається згідно з ліцензією. 
На виробі така етикетка:

  
Примітка

•• Табличка з даними знаходиться на задній панелі 
пристрою.

Технічні характеристики
Підсилювач
Максимальна вихідна потужність 100 Вт

Частота відповіді 40 Гц – 16 кГц, ±3 дБ

Співвідношення "сигнал-шум" >77 дБA

Повне гармонійне викривлення <1%

Вхід AUDIO IN 600 мВ RMS, 22 кОм

Диск
Тип лазера Напівпровідник

Діаметр диска 12 см/8 см

Диски, що підтримуються CD-DA, CD-R, CD-RW, 
MP3-CD

Цифроаналоговий 
перетворювач аудіо

24 біт/44,1 кГц

Повне гармонійне викривлення < 0,8% (1 кГц)

Частота відповіді 40 Гц – 16 кГц (44,1 кГц)

Співвідношення "сигнал-шум" >77 дБA

Bluetooth
Версія Bluetooth 2.1 + EDR (із можливістю 

кількох з’єднань)

Частотний діапазон Bluetooth 2,4–2,48 ГГц, діапазон ISM

Діапазон Bluetooth 10 м (вільного простору)

Тюнер (FM)
Діапазон налаштування тюнера 87,5-108 МГц

Сітка налаштування тюнера 50 кГц

Чутливість тюнера
- Моно, співвідношення "сигнал-шум" 26 дБ
- Стерео, співвідношення "сигнал-шум" 46 дБ

<22 дБф
< 45 дБф

Вибірковість пошуку < 28 дБф

Повне гармонійне викривлення <2%

Співвідношення "сигнал-шум" >55 дБ

Гучномовці
Опір гучномовців 6 Ом

Динамік 10-см повнодіапазонний

Чутливість гучномовців >84 дБ/м/Вт ± 4 дБ/м/Вт

USB
Версія прямого USB-з’єднання Версія 2.0HS, 5 В 500 мА

Заряджання через роз’єм USB 5 В, 1 А

Загальна інформація
Мережа змінного струму 100–240 В, 50/60 Гц

Споживання електроенергії під час 
експлуатації

35 Вт

Споживання електроенергії у режимі 
очікування з економією енергії

<0,5 Вт

Розміри 
– Головний блок (Ш x В x Г)
- Гучномовці (Ш x В x Г)

200 x 120 x 243 мм
160 x 243 x 206 мм

Вага
- Головний блок
- Гучномовці

1,62 кг
2 x 2,1 кг
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